
TAPS STANDARD - TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK

TAPS (Tactical Augmented Pressure Switch) from TNVC and Unity Tactical is a
complete one point command and control system for all weapon-mounted
electronics. It provides low profile, dual-device control for lights and lasers. TAPS
allows placement of weapon accessories in optimal location while providing a
single point of actuation of the operator’s choosing. Rather than needing to place
both light and laser where they can be activated directly, or needing to find places
for multiple remote pressure pads while securing loose cables, TAPS literally
places control at the operator’s fingertips in a single, user-friendly package. TAPS
mounts directly to any industry standard rail, including M1913 Picatinny,
KEYMOD, and M-LOK. No third party rail adapters are needed, keeping the
weapon lighter and sleeker. It features two onboard buttons and two accessory
leads. TAPS comes standard with a Surefire Light lead and MIL-Standard / Crane
Laser Lead that fits NATO standard lasers from Insight Technology, Steiner, B.E.
Meyers, and others. Custom configurations are available for contract (minimums
apply). TAPS is waterproof to 1 meter for 30 minutes when properly installed on a
rail, and features more durable buttons than many competing pressure switches
on the market. Its hardened housing will keep TAPS standing up to the rigors of
the battlefield TAPS is a revolutionary paradigm shift in the way weapon-mounted
electronic devices are operated. No other product puts this level of customization,
command, or control in the operator’s hands. It is the most low-profile, most
secure, and most durable control station on the market. Welcome to the Modern
Battlefield. Mode(s): Momentary Only Weight: 2.25oz w/hardware Waterproof: 1
meter for 30 minutes

Attributes

Name: TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK
Manufacturer: UNITY TACTICAL
Product no.: 100043394
Mfr. No.: TAPS-SS9B
Color: Black
Delivery weight: 0.839kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 10mm
Shipping length: 419mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TAPS STANDARD UNITY
TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK

Einleitung
Willkommen bei Ihrem TAPS STANDARD UNITY TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effiziente Kontrolle über Ihre waffenmontierten Elektronikgeräte
zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher verwenden und potenzielle Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informieren Sie sich über die aktuellen Rückrufmeldungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um das Risiko von Verletzungen oder Schäden
zu minimieren.
Achten Sie darauf, dass die Tasten nicht blockiert sind, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Verbindung und die Kabel auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie keine Drittherstelleradapter, um die Sicherheit und Funktionalität des Produkts zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, das Produkt nicht in extremen Bedingungen zu verwenden, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Montieren Sie TAPS direkt an eine industrieweit standardisierte Schiene (M1913 Picatinny, KEYMOD
oder MLOK).
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher ist.
Überprüfen Sie die Verbindung der integrierten Tasten und Zubehörleitungen.

Nutzung:

Betätigen Sie die Tasten sanft, um die angeschlossenen Lichter oder Laser zu aktivieren.
Wählen Sie den optimalen Platz für Ihre Waffenaccessoires, um eine einfache Bedienung zu
gewährleisten.
Nutzen Sie die Wasserdichtigkeit des Produkts (bis zu 1 Meter für 30 Minuten), indem Sie sicherstellen,
dass es ordnungsgemäß montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und elektrischen Komponenten sicher entfernt und recycelt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass Sie für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt einen
EUbasierten Kontakt benötigen. Wenden Sie sich an den Einzelhändler oder Hersteller, bei dem Sie das Produkt
erworben haben, um Unterstützung zu erhalten.



Vielen Dank, dass Sie sich für TAPS STANDARD UNITY TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK
entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.



TAPS STANDARD TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9"
BLACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TAPS (Tactical Augmented Pressure Switch) from TNVC and Unity Tactical. This guide
provides important safety information and instructions for the proper use of your TAPS device. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the TAPS device by following all instructions and guidelines provided in
this manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Check for updates regularly to ensure your product
is safe.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure the platform complies with safety requirements as
mandated by EU regulations.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the device is used around vulnerable groups,
especially children. Keep the device out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for quick updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Do not use the TAPS device if it appears damaged or malfunctioning.
Ensure that the device is mounted securely to avoid accidental discharges.
Avoid exposure to excessive moisture or extreme temperatures beyond specified limits.

Avoiding Hazards:

Always test the device in a safe environment before operational use.
Do not place the device near flammable materials or in situations where it could cause harm.
Ensure that all accessories are compatible and securely attached before use.

AgeSpecific Warnings:

The TAPS device is not intended for use by children. Ensure it is used only by trained adults.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure the weapon is unloaded and safe before installation.
Mount the TAPS device directly onto any industry standard rail (M1913 Picatinny, KEYMOD, MLOK)
without the need for thirdparty adapters.
Securely attach the device using the provided hardware, ensuring it is fastened tightly to prevent
movement during use.

Usage:

Familiarize yourself with the two onboard buttons and their functions.
Activate the device using the button of your choice for momentary operation.
Regularly check the device's functionality to ensure it is operating correctly.

PostUse Care:

After use, clean the device with a dry cloth to remove any debris.
Store the TAPS device in a dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the TAPS device in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the device in regular household waste. Instead, take it to a designated electronic waste
recycling facility.
Ensure that all batteries and electronic components are removed and disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TAPS device, please refer to the contact information provided on the
packaging or the manufacturer's website.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
TAPS STANDARD UNITY TACTICAL TAPS SUREFIRE

Introducción
Gracias por elegir el TAPS STANDARD UNITY TACTICAL TAPS SUREFIRE. Este dispositivo ha sido diseñado
para ofrecer un control eficiente y seguro de la electrónica montada en armas. Es esencial que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el TAPS se utilice de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas. El mal uso puede resultar en lesiones o daños al equipo.
Identificación de Peligros Potenciales: Ten en cuenta que el uso incorrecto del dispositivo puede causar
fallos en la operación de luces y láseres, lo que podría comprometer tu seguridad y la de otros.
Protección para Grupos Vulnerables: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén
el dispositivo fuera del alcance de menores.
Actualizaciones de Seguridad: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para estar al tanto
de cualquier actualización sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de montar el TAPS en un riel estándar de la industria (M1913 Picatinny,
KEYMOD, MLOK) de manera adecuada. Una instalación incorrecta puede resultar en un mal funcionamiento.
Verificación de Conexiones: Antes de usar el TAPS, verifica que todos los cables y conexiones estén
seguros y en buen estado.
Condiciones Ambientales: Aunque el TAPS es impermeable hasta 1 metro durante 30 minutos, evita
exponerlo a condiciones extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Uso de Botones: Utiliza los botones integrados con cuidado. Presionar los botones de manera excesiva o
incorrecta puede causar daños al dispositivo.
Mantenimiento Regular: Inspecciona el TAPS regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, deja de usar el dispositivo inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Dispositivo:

Localiza un riel estándar en tu arma.
Alinea el TAPS con el riel y asegúralo firmemente utilizando el hardware proporcionado.
Asegúrate de que el dispositivo esté bien ajustado y no se mueva.

Conexión de Accesorios:

Conecta los cables de los accesorios (luces y láseres) en los puertos correspondientes del TAPS.
Asegúrate de que las conexiones estén firmes y seguras.

Activación del Dispositivo:

Utiliza los botones integrados para activar la luz o el láser según sea necesario.
Prueba el funcionamiento del TAPS antes de usarlo en situaciones críticas.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, almacena el TAPS en un lugar seco y seguro.
Evita dejar el dispositivo expuesto a la luz solar directa o a temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Cuando decidas desechar el TAPS, asegúrate de hacerlo de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre reciclaje para deshacerte de los componentes electrónicos
de manera segura.
Destrucción de Datos: Si el dispositivo almacena información, asegúrate de borrar cualquier dato sensible
antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, asegúrate de
contactar con el punto de contacto de la UE correspondiente. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recuerda que tu seguridad es lo más importante.

Al seguir estas instrucciones y precauciones, contribuirás a un uso seguro y efectivo del TAPS STANDARD UNITY
TACTICAL TAPS SUREFIRE. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de las directrices establecidas.
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Guide de Sécurité du Produit TAPS STANDARD UNITY
TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK

Introduction
Merci d'avoir choisi le TAPS STANDARD UNITY TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK. Ce dispositif
est conçu pour améliorer le contrôle de vos appareils électroniques montés sur arme. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace, veuillez suivre attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de problème, cessez immédiatement d'utiliser le produit et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que le TAPS est monté correctement sur un rail standard (M1913 Picatinny,
KEYMOD ou MLOK) avant utilisation.
Activation : Utilisez les boutons intégrés pour activer les dispositifs. Évitez d'exercer une pression excessive
sur les boutons.
Conditions Météorologiques : Bien que le TAPS soit étanche jusqu'à 1 mètre pendant 30 minutes, évitez
une exposition prolongée à l'eau ou à des conditions extrêmes.
Accessoires : Utilisez uniquement les fils d'accessoires fournis avec le TAPS. Évitez d'utiliser des
accessoires non compatibles.
Environnement : Utilisez le TAPS dans des environnements pour lesquels il a été conçu. Évitez les chocs
violents ou les impacts qui pourraient endommager le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant d'installer le TAPS.

Montage :

Positionnez le TAPS sur le rail standard de l'arme.
Serrez les vis de fixation pour assurer un maintien sécurisé.

Connexion :

Connectez le fil de lumière Surefire et le fil de laser MILStandard / Crane aux dispositifs respectifs.
Vérifiez que toutes les connexions sont bien sécurisées.

Utilisation
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Activation des Dispositifs :

Appuyez sur le bouton correspondant pour activer la lumière ou le laser.
Pour un contrôle momentané, maintenez le bouton enfoncé.

Désactivation :

Relâchez le bouton pour désactiver le dispositif.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le TAPS avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Vérifiez les connexions et l'état général du produit avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le TAPS avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Si possible, retournez le produit à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du TAPS, veuillez contacter le service
client de votre fournisseur ou consulter le site Web du fabricant pour plus d'informations.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation du TAPS STANDARD UNITY TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK. Merci de votre
attention et restez en sécurité sur le champ de bataille moderne.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TAPS
STANDARD UNITY TACTICAL TAPS
SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il TAPS STANDARD UNITY TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK. Questo
dispositivo è progettato per migliorare il controllo e la manovrabilità delle elettroniche montate su arma. È importante
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il TAPS in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero compromettere il funzionamento del
dispositivo.
Evita di esercitare una pressione eccessiva sui pulsanti durante l'uso.
Non collegare accessori non compatibili, poiché ciò potrebbe causare malfunzionamenti o danni al dispositivo.
Assicurati che il TAPS sia montato correttamente su un rail standard per evitare incidenti durante l'uso.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto da solo; rivolgiti a un professionista autorizzato per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica il Rail: Assicurati che il rail su cui intendi montare il TAPS sia un rail standard di settore, come
M1913 Picatinny, KEYMOD o MLOK.
Posizionamento: Scegli la posizione ottimale per il TAPS, tenendo conto dell'accessibilità ai pulsanti.
Montaggio: Fissa il TAPS al rail seguendo le istruzioni del produttore. Assicurati che sia ben saldo e non si
muova durante l'uso.
Collegamento dei Cavi: Collega il cavo per luci Surefire e il cavo per laser MILStandard / Crane come
indicato nelle istruzioni di installazione.

Uso

Attivazione: Utilizza i pulsanti onboard per attivare i dispositivi collegati (luce e laser) in base alle tue
esigenze.
Controllo: Assicurati di avere il controllo del dispositivo a portata di mano e di poter attivare i dispositivi in
modo sicuro.
Monitoraggio: Controlla frequentemente il funzionamento del TAPS e dei dispositivi collegati durante l'uso.

Istruzioni per il Disposizione
Al termine della vita utile del prodotto, smaltiscilo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica i punti di raccolta autorizzati per i dispositivi elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, contatta il tuo rivenditore o il
produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del TAPS STANDARD UNITY
TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK. Benvenuto nel Modern Battlefield.
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Säkerhetsinstruktioner för TAPS STANDARD UNITY
TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK

Introduktion
Tack för att du valt TAPS STANDARD UNITY TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK. Denna produkt
är utformad för att ge operatörer kontroll över elektroniska enheter monterade på vapen. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd produkten i enlighet med dess specifikationer för att undvika skador.
Se till att alla anslutningar är ordentligt säkrade innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några komponenter saknas.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera TAPS direkt på en standardrail (M1913 Picatinny, KEYMOD eller MLOK).
Se till att inga tredjepartsrailadaptrar används för att undvika ökad vikt och osäkerhet.
Kontrollera att TAPS är korrekt installerad och att den sitter fast innan användning.

Användning

Aktivera produkten genom att trycka på de inbyggda knapparna.
Använd den medföljande Surefire Lightledningen och MILStandard / Crane Laserledningen enligt
anvisningarna.
Observera att TAPS är vattentät upp till 1 meter i 30 minuter när den är korrekt installerad.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till säkerhet och användning av TAPS STANDARD UNITY TACTICAL TAPS
SUREFIRE/SUREFIRE 9" BLACK, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och produktens prestanda är vår högsta prioritet.
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Návod k bezpečnému používání TAPS STANDARD
UNITY TACTICAL TAPS SUREFIRE/SUREFIRE 9"
BLACK

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci TAPS (Taktický Augmentovaný
Tlakový Spínač) od TNVC a Unity Tactical. Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky
Evropského nařízení o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu viditelné poškození.
TAPS je určen pouze pro dospělé uživatele. Děti by měly být pod dohledem dospělých, pokud se nacházejí v
blízkosti výrobku.
Při používání TAPS dbejte na to, aby nedošlo k jeho vystavení nadměrnému vlhku nebo extrémním teplotám.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na výrobce nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před aktivací zařízení ujistěte se, že je TAPS správně připojen a upevněn.
Nepoužívejte TAPS, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Udržujte ovládací tlačítka čistá a suchá, aby se zajistila jejich optimální funkčnost.
Při instalaci a používání zařízení dbejte na to, aby nedošlo k zamotání kabelů, což by mohlo vést k jejich
poškození.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte potřebné nářadí pro montáž.
Připevněte TAPS k jakékoli standardní průmyslové liště (M1913 Picatinny, KEYMOD nebo MLOK).
Zkontrolujte, zda je TAPS pevně upevněn a stabilní.
Připojte kabely k odpovídajícím zařízením (Surefire Light a MILStandard / Crane Laser).

Používání

Aktivujte zařízení stisknutím ovládacího tlačítka.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání zařízení.
Po použití zařízení odpojte kabely a uchovávejte TAPS na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
TAPS a jeho komponenty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zkontrolujte, zda jsou všechny elektrické součásti odpojeny před jejich likvidací.
Pokud si nejste jisti, jak správně zlikvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Tento návod byl vytvořen tak, aby splňoval požadavky na bezpečnost výrobků a poskytoval uživatelům jasné a
srozumitelné informace o používání TAPS. Dbejte na to, abyste se řídili těmito pokyny a zajistili tak bezpečnost svou
i ostatních.


